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海狮 对战 海盗！
海狮，海象&水獭表演
Sea Lions vs. Pirates!
Sea Lion, Walrus & Otter Show
2012年9月15日 1.3
9/15/12 Script  1.3
概念

CONCEPT:

“海狮 对战 海盗！”是一场打闹嬉戏喜剧特技表演，有海狮，海象，水獭，和高难度，高强度人类表演。风格是强烈的视觉效果，富有想象力的音乐增强效果，但是比较少的对白。表演是热情的，但同时也很滑稽，故事情节简单地围绕着一场村民和海狮之间友谊的百年庆典，但是被一帮爱恶作剧的现代海盗粗暴地打断了。
“Sea Lions vs. Pirates!” is a slapstick comedy stunt show, featuring Sea Lions, Otters and Walruses and high-action, high-impact human stunts. The style is very visual, enhanced with imaginative music, but featuring very little dialogue. It is warm-hearted while it is hilarious, and the simple storyline follows a centennial celebration of friendship between Villagers and Sea Lions, interrupted by some mischievous modern-day Pirate Rowdies.
表演演员阵容（包括动物驯演师）：
演员/特技演员[“美女海盗”]（1）

跳水/特技演员（2）
喷气摩托艇驾驶/特技演员（1）

摩托车手/特技演员（1），花式骑法：跳跃，旋转等
自行车手/特技演员（1）；“惹麻烦的人”自行车特色表演
关键的驯演师/演员[“渔夫”&“副村长”]（2）

其他的驯演师/村民（8）；动物驯演师
       总的演员阵容=16（6名专业演员，10名动物驯演师）
注释：根据实际表演情况，要求的驯演师可能会多一些或少一些；；以上列出的10名驯演师是按照假设10头海狮出场表演的最低要求驯演师人数。
SHOW CAST (INCLUDING Animal Trainers):

ACTOR/STUNT PERFORMERS [“Pirate Babe”] (1)

DIVER/STUNT PERFORMER (2)

JET SKIER/STUNT PERFORMER (1)
MOTORCYCLIST/STUNT PERFORMER (1); Trick Biker; Jumps, Wheelies, etc.
BIKER/STUNT PERFORMER (1); “Trial” Bike Specialty Act

KEY TRAINER/PERFORMERS [“Fisherman” & “Deputy Mayor”] (2)

ADDITIONAL TRAINER/VILLAGERS (8); Animal Trainers

TOTAL CAST = 16 (6 Specialty Performers, 10 Animal Trainers)
NOTE: Training Staff may require more (or less) Trainers per show; the 10 listed above are the minimum required ONSTAGE if as many as 10 Sea Lions will be included in the show.

剧本草稿
SCRIPT ROUGH DRAFT
	前戏：

PRE-SHOW:


	备注

NOTES:

	
	观众一进入表演场，就会发现他们来到一个独特的海滨小村庄。

As the Audience enters the stadium, they realize that they are visitors to a unique little waterfront community. 

这是一个摇摇欲坠，不活跃的渔村，有很多种色彩，但已经褪色。村庄的建筑物都是2到3层，不安全地向这边或那边倾斜，还有一个水塔和一个要倒塌似的钟塔。
It is a ramshackle, sleepy fishing village, in a colorful-but-faded fantasy style. It features 2 and 3 story buildings, leaning precariously this way and that, and features both a water tower and a dilapidated clock tower.

	

	前戏表演：

渔夫在小船上

Pre-show Act:
Fisherman in boat

海狮（“巴迪（‘哥们’的意思）”）在船上和水里来来去去
Sea Lion (“Buddy”) in and out of boat & water

喜剧性形体表演

Comedy sight gags

水喷雾
Water sprays

水管喷射
Hose sprays

清洁厕所
Toilet routine
	离表演大约还有15分钟，一个小渔夫划着船从中间的水道出现，开始在他那条有漏洞的小船里钓鱼。他的一头海狮朋友巴迪跟他一起做一些恶作剧。（例如，我们看到渔夫钓到一条大卡通鱼，但是他的海狮朋友在水下用力拉扯，所有那个小渔夫钓上来的是一条鱼骨头~）

About 15 minutes before Showtime, a funny little FISHERMAN rows in from the center canal and begins fishing from his leaky boat. A Sea Lion BUDDY joins him for some low-key shenanigans. (For instance, we see him hook a big cartoony fish, which his Sea Lion friend tugs on while underwater, so that the little FISHERMAN winds up reeling in a fish skeleton!) 
然后，严厉的副村长出现。
At one point, the stern Village DEPUTY MAYOR shows up.

副村长

你！不要再游手好闲，赶紧完成大庆典的准备工作！把纪念大炮擦得光亮！你知道我们村长喜欢在特别的日子开炮！
DEPUTY MAYOR

You! Quit loafing around and finish preparing for the big celebration! Polish up the Memorial Cannon! You know the Mayor likes to fire it for special occasions!
他转身离开，然后发现想起一些事。

He turns to leave, then remembers something.

副村长

哦，记得留意陌生人！

DEPUTY MAYOR

Oh, and keep an eye out for strangers!

渔夫看了看观众。
The Fisherman looks out at the audience.

副村长

DEPUTY MAYOR

比他们奇怪的陌生人！有些飞车族老喜欢觉得自己是海盗！
Even stranger than them! A gang of Bikers who like to think they’re Pirates!

副村长退场。那个渔夫耸耸肩开始擦亮村里的纪念大炮，当他想要从一个手摇泵取水时，他喷得到处都是水！（特别是喷溅到观众，毫无疑问地！）
The Deputy Mayor exits. The little FISHERMAN shrugs and begins polishing up the town’s Memorial Cannon, and when he tries to get water from a hand pump, he sprays water everywhere! (Especially on the Audience, of course!)

他拿来一条花园浇水用软管，但是把它用得像一条巨蟒一样！（他再一次喷溅到观众！）

He gets a garden hose out, and winds up wrestling it like a giant snake! (And again, he sprays the Audience!)

当副村长回来时，他无奈地摇摇头，给了渔夫一把拖把，指着那个小公共厕所让他去。渔夫做了一些哑剧来表示那里的味道有多难闻。然后他穿上了“危险物品”安全套装，走向那扇门…
When the DEPUTY MAYOR returns, he just shakes his head, hands the FISHERMAN a mop, and points him toward the tiny little Public Toilet. The FISHERMAN goes through some pantomime silliness about how bad it must smell before he finally dons a home-made “Hazardous Materials” safety suit and approaches the door…
跟着他还有他的海狮朋友！海狮愤怒地叫着，跳进水里逃跑了。渔夫耸耸肩，然后也逃跑了！
Inside, it’s his Sea Lion BUDDY! The Sea Lion BARKS his outrage, and runs away, leaping into the water and exiting. The FISHERMAN shrugs and runs away, too!

	

	1）     周年纪念日巡游

1)
Anniversary Parade

	

	音乐：开场歌曲（可能有一些关于五百周年庆典的简单大合唱）

MUSIC: Opening song (may have simple Chorus lyrics about 500 year celebration)
村民/海狮入场

Villagers/Sea Lions enter

[可能有烟花]
[POSSIBLE PYRO]

“击鼓”巡游

“Drum” Parade

“小海狮”喜剧

Last “little sea lion” gag
	音乐！：一首欢乐的歌曲奏响，告诉所有人今天是个特别的日子：“五百周年庆典”！庆祝这个和平，开心的村庄五百周年纪念日！
MUSIC!: A joyful song begins, letting us know that today is very special day: "五百周年庆典"！It’s the 500th Anniversary of this peaceful, happy Village!
忽然，村庄广场聚集了很多的村民和海狮！音乐结束，村长，无疑是一头海狮（可能会披着一条为这个节日特制的肩带，上面标明他的头衔）出现，他忠诚的副村长（有些自大浮夸）紧随其后。副村长向村长请求了一下意见，然后发表了一段宏伟的宣言：
Suddenly, the Town Square is full of both People and Sea Lions! As the Song ends the MAYOR of the Village – a Sea Lion, of course (possibly even wearing a sash with his rank displayed on it for this special occasion – arrives, accompanied by his loyal (and somewhat pompous) DEPUTY MAYOR. The “DM” confers with the Mayor and makes a grand proclamation: 

副村长

村民们！尊敬的村长和我，他信任的副手，诚挚欢迎每一位来到我们的村民和海狮一起和睦共处500周年纪念庆典！

DEPUTY MAYOR

Fellow Villagers! His Honor the Mayor and I, his trusted Deputy, wish to welcome one and all to our Quincentennial, celebrating 500 years of Villagers and Sea Lions living together in peace and harmony!

村民们欢呼；海狮们吼叫着；所有人一起鼓掌！可能还有几个小烟花绽放。
The VILLAGERS CHEER; the Sea Lions ROAR; and all APPLAUD! Perhaps a few small fireworks EXPLODE.

村长轻拍她的副手的腿，然后转向钟塔，一小时的钟声即将敲响。副村长看到这个，快速地宣布：

The MAYOR taps his DEPUTY’s leg, and turns to look at the Clock Tower, which is about to strike the top of the hour. The DM sees this and quickly proclaims:
副村长

我们一起去巡游来作为庆典的开始！
DEPUTY MAYOR

So now let the festivities begin with our Kick Off Parade!
于是，一个村民开始击鼓，其他人拿着任何可以敲击的东西（有策略，有目标地摆放着）加入。村长带头，巡游开始！

Just then a VILLAGER begins playing a DRUM as the others join in with anything percussive (strategically placed) at their disposal. The MAYOR takes the lead and the parade begins!  

村民和海狮向着布景的末端走去，然后消失在一个转弯处…
VILLAGERS and Sea Lions make their way to the end of the set disappearing around a corner…

不一会儿，一头小海狮在布景急匆匆地跑，追逐着欢宴者!
A moment later a lone LITTLE SEA LION scurries across the set, chasing the departing revelers!  


	

	2）      海盗入场

2)
Enter the Pirates

	

	美女海盗入场

Pirate Babe enters

九节鞭甩动的声音特效
Chain-Whip sound FX

从房子里入场的摩托车车手/海盗

Biker/pirate entrance from House

骑着喷气摩托艇出现的海盗

Pirate enters on jet-ski

海盗把标识，旗帜等扯下

Pirates tear down signs, banners, etc.

攀爬特技车车手/海盗

表演

Trials Biker/Pirate act

[有可能通过绳索下降

入场]
[POSSIBLE RAPPELLING entrance]

具体情况待定
Exact business TBD

	一个神秘的，穿着披风，戴头巾的人物偷偷地走上舞台。这个陌生人到处察看，点点头，然后把披风扯掉！我们惊讶地发现这个陌生人是个女的！

A mysterious cloaked, hooded figure steals onto the stage. The STRANGER looks around, nods, then rips away the cloak! We see to our surprise that this Stranger is woman! 

音乐吼叫着一首“坏到入骨”类型的歌曲，我们有机会可以好好看一眼那个女的！她态度蛮横，身上的纹身大部分是黑色的骷髅&交叉腿骨的图形（常画在骷髅下，象征死亡）！她是个海盗！应该说，她是个美女海盗！
As MUSIC blares a “Bad to the Bone” type song, we get a good look at her! She wears mostly black, has Skull & Crossbones tattoos, and a Bad Attitude! She’s a Pirate! In fact, she’s a PIRATE BABE! 
她从腰带里拔出一根感觉特别邪恶的九节鞭，在头上甩动！鞭子发出呼呼作响的声音，她看起来好像塞壬（希腊神话中半鸟半女人的怪物）！紧接着，我们在观众后方听到摩托车加快转速的声音。突然，一辆摩托车出现。在摩托车上的是一个看起来非常像海盗的车手。他穿过观众席的阶梯，猛地冲下来！
She pulls an especially wicked-looking Chain-Whip from her belt and whirls it around her head! It makes a whirring sound like a SIREN! With that, we hear the REVVING OF MOTOR-CYCLES on the landing behind the audience. Suddenly a MOTORCYCLE appears.  On it sits a RIDER who looks as much like a PIRATE as he does a Biker. He makes headlong descent down the full flight of stairs right through the audience!  

到了下面，他穿过桥来到村庄。

Reaching the bottom, he crosses the bridge into the village.

同时，另一个海盗直立在一辆喷气摩托艇上出现在我们面前的水道。

他在湖周围加速，造成船尾一个超大急流浪花，弄湿了一些观众！
Meanwhile, another PIRATE on a Stand-Up Jet Ski appears on the canal in front of us. He speeds around the lagoon, sending up a huge rooster-tail of SPRAY, soaking some of the audience!
这群海盗一来到，就完全接管这个地方，撕下横幅，毁坏装饰，在房子里到处乱搜一通。

As they enter, the PIRATES immediately take over, ripping down banners, tearing up decorations and rummaging through houses. 

一个敏捷的海盗骑着一辆“攀爬特技车”攀爬到村里的各个地方，检查所有他能攀爬上去的地方！
A nimble PIRATE on a “Trials Bike” climbs all over the village investigating anything he can climb on! 
有可能几个海盗甚至划着木筏出现，把“绳索”套在观众席过道上！

Perhaps a couple of PIRATES even enter from the rafters, “rappelling” down lines into the aisles! 

（这些可以是驯演师，表演的大部分时间他们需要更换服装扮演村民）。

(These could be Trainers, who would change costumes to portray VILLAGERS for most of the show.)

伴着“坏人”车手音乐，他们非常疯狂的大玩大闹。然后，他们一起聚集到村庄的中心。

After an intense period of frenzied hijinks – all to the beat of some “BAD” Biker Music, they gather in the center of the Village.


	

	3）      大大先生

3)
Mr. Big

	

	音乐提示

MUSIC CUE

水獭入场（骑着迷你喷气摩托艇）

Otter entrance (on mini-jet-ski)
水獭动作 待定

Otter behavior TBD

水獭退场
Otter exit 
	美女海盗

（向他们周围打手势）

 伙伴们，你们觉得这里如何？
PIRATE BABE


(Gesturing to their surroundings)

What do you think, boys?

海盗1

PIRATE 1

完美！

Perfect!

海盗2
PIRATE 2

不赖！

Bad!

海盗3
PIRATE 3

当然好！

Righteous!

海盗4
PIRATE 4

太想要了！

Sick!

海盗5
PIRATE 5

我不知道…
I don’t know…

所有人

ALL

什么？

Huh?

海盗
PIRATE 5

大大先生觉得怎么样？

What will Mr. Big think?

除了美女海盗，所有人一起

ALL BUT PIRATE BABE

哦哦哦哦哦，大大先生！

Oooooh. Mr. Big!

美女海盗
嗯，我想我们很快就可以知道…
PIRATE BABE

Well, I guess we’re about to find out…

不朽的音乐大声响起为大大先生的入场制造了重金属热闹气氛。除了大大先生的副手，那个美女海盗之外，其他海盗都战栗发抖地盯着大大先生到来的方向…
Monumental MUSIC begins to blare creating a heavy metal fanfare for the arrival of MR. BIG. Except for MR. BIG’s second in command, the PIRATE BABE, all of the Pirates tremble in fear as they stare in the direction of MR. BIG’s approach…

有一阵巨响的加速转动声响！从水道过来了…大大先生！一头可爱的小水獭骑在一辆特制的喷气摩托艇上！

There is a tremendous REVVING sound! And from out of one canal comes… MR. BIG! It’s an adorable little Otter on a custom-made Mini Jet-Ski! 
他在舞台着陆，摇摇摆摆地走向美女海盗。他点点头，走向一个斜坡，在那里在美女海盗的耳朵边轻声讲着话。其他的海盗摈住呼吸，预估着最坏的结果。

He lands on stage and waddles over to the PIRATE BABE. He nods and makes his way up onto a ramp where he WHISPERS in the PIRATE BABE’s ear. The other PIRATES hold their breath anticipating the worst. 
美女海盗
他挺满意我们在这个地方做的！
PIRATE BABE

He likes what we’ve done with the place!  

海盗们欢呼雀跃！

The PIRATES let out a CHEER!
大大先生亲了一下美女海盗的脸颊，然后在他的巨响声主题曲下退场，海盗们再次欢呼！
MR. BIG gives the PIRATE BABE a kiss on the cheek and he exits to his BLARING Theme Song as the gang CHEERS again!

	

	4）      巡游队伍再次入场

4)
Parade Re-Enters

	

	海狮动作：道具（蛋糕）平衡活动（？）
Sea Lion BEHAVIOR:

Prop (cake) balance (?)
	我们很清楚地听到在舞台外面村庄的巡游队伍回来了。

From off stage we hear the unmistakable sound of the Village Parade returning.  

美女海盗
PIRATE BABE

 藏起来！

Take cover!  

海盗们跳上他们的交通工具，然后消失在村里/或者在看不见的地方。很快地，巡游的村民们和海狮们出现在舞台上。村长带领着巡游队伍，一个大庆典蛋糕（有一根燃烧着的大蜡烛！）平衡地放在他的鼻子上！
The PIRATES jump onto their vehicles and disappear into the village and/or out of sight. Soon the parade of VILLAGERS and Sea Lions appears on stage. The MAYOR leads the Parade, carrying a big Celebratory Cake (with a large burning candle!) balanced on his nose! 


	

	摩托车特技

Motorcycle STUNT

九节鞭连环抽打特效

Whip-chain FX

大炮

爆炸/炸弹打到人/
棘轮推拉特技
Cannon blast/ballgag/ratchet jerk stunt

九节鞭特效

Whip-chain FX


	村民们假装观众也是一起巡游的狂欢者，还向他们投掷了一些物品！当他们过桥，在广场集合时，他们开始发现有些东西不对劲，庆典的很多东西都没有了…
The VILLAGERS play off of the audience as if they too are revelers along the parade route, even tossing some simple items into the crowd! When they cross the bridge and begin reassembling in the Town Square they start to notice that something’s not right and the revelry clumsily trails off…  

村民们开始指出多处被破坏的地方，副村长也发现到损坏了的横幅。就在那时，渔夫指出了旗杆上飘扬着的海盗旗，他大喊！

VILLAGERS begin pointing at various elements of destruction and the DEPUTY MAYOR notices the defaced main banner. Just then our FISHERMAN points to the Jolly Roger flying on the flagpole and yells! 

渔夫

FISHERMAN

海盗！！

女海盗骑着一辆摩托车从一栋房子的窗户中冲出，来到广场。随着那个暗示，所有的海盗都从他们躲藏的地方出现，包围住了村民和他们的海狮朋友。

Pirates!!
The PIRATE BABE blasts through a window of a house on a motorcycle and into the Town Square. On that cue the PIRATES appear from their hiding places, surrounding the VILLAGERS and their Sea-Lion Friends.  

村长和副村长大胆地走向那个美女海盗。

The MAYOR and the DM boldly step up to the PIRATE BABE.

 村长

     这是什么意思？这可是我们的村庄！
MAYOR

What is the meaning of this? This is our Village!

火花出现在村长和美女海盗之间。她恐吓地旋转她的九节鞭；村长，副村长和所有的村民听到这可怕的鞭子声都畏缩了！
Sparks fly between the MAYOR and the PIRATE BABE. She whirls her Chain-Whip menacingly; the MAYOR, the DM and all the VILLAGERS recoil at its weird SIREN sound! 
美女海盗
不再是你们的村庄了！
PIRATE BABE

Not any more!

同一时间，渔夫正在努力着装弹到纪念大炮中。

Meanwhile, our FISHERMAN struggles to load the ceremonial cannon.

美女海盗
它是被遗弃的村庄；我们占领它了…
（指着海盗旗）

…它现在是我们的了！
PIRATE BABE

It was deserted; we claimed it… 



(Pointing to the Pirate flag) 

…And now it’s ours!

海盗

耶！！
PIRATES

Yeah!!

美女海盗
根据海盗法则，它是我们的啦！
PIRATE BABE

It’s ours by the Pirate Code!

                                     村长

哪一条？

MAYOR

Which is?

美女海盗
谁找到就归谁！所以…滚出去！
PIRATE BABE

Finders-keepers! So… GET OUT! 

村民们对此感到恼怒，村长轻推他的副手到那个美女海盗前面。

The VILLAGERS bristle at this and the MAYOR nudges his DEPUTY toward the PIRATE BABE.

                                      村长

    嗯…呃…我 们哪也不去！
MAYOR

Um… Er… We’re not going anywhere!

渔夫挣扎着把大炮对准海盗们，双方都蓄势待发…
The FISHERMAN struggles to aim the cannon at the PIRATES.

Both sides are poised for a rumble... 

渔夫

     进攻！

渔夫的海狮朋友巴迪给大炮点火，那个（橡皮）炮弹打到一个海盗，把他打飞出去（棘轮拉动）到一栋楼里！
FISHERMAN

Attack!

The FISHERMAN’s Sea Lion BUDDY FIRES the cannon and the (rubber) ball hits a PIRATE, sending him flying (Ratchet Jerk) into a building! 

顿时，双方中的每个人都目瞪口呆。然后美女海盗挥动她的九节鞭！在两队人冲到彼此面前时，所有的海狮急忙撤退（可能是策略！）。

For a moment, everyone on both sides is stunned. Then the PIRATE BABE WHIRLS her Chain-Whip! All of the Sea Lions beat a hasty (perhaps strategic!) retreat as the two groups of Humans rush toward one another.


	

	5）      追逐！

5)
The Chase!


	

	特技/动作续发顺序

STUNT/BEHAVIOR sequence

魔术贴墙恶作剧

Velcro wall gag

笨拙地跳水

Dilly dives

特技动作

Stunt action
	一个精心设计的史诗斗殴（表面看来同时进行）跟着发生，包括一系列的恶作剧，包括但不限于：
A highly choreographed (yet seemingly spontaneous) Epic Brawl ensues that includes a variety of gags including but not limited to:
· 两个海盗抬起一个急躁不安的村民放到一个隐藏的迷你弹簧蹦床，把他上下颠倒地弹起，撞到一面贴在一栋楼的魔术贴墙；
· Two PIRATES toss a feisty VILLAGER who lands on a hidden mini-tramp and flips upside down and sticks to a Velcro wall concealed on a building!
· 村民和海盗互相追赶，笨拙地跳水；
· VILLAGERS and PIRATES chase one another and do Dilly Dives into the water;
· 村民们用他们的打击乐器（罐和锅等）朝海盗打一下，发出巨响；
· The VILLAGERS use their percussive instruments (Pots and Pans, etc.) to deflect punches and bonk the PIRATES;
· 一头海狮悄悄地走近在一个海盗后面的一堆箱子；当那个海盗转身看着海狮时，海狮喷了他一脸，然后跳进水里。那个海盗吓得不断往后退，摔倒在地！
· A Sea Lion sneaks up on a stack of boxes behind a PIRATE; When the PIRATE turns the Sea Lion belches into his face and jumps into the water. The PIRATE is knocked backward onto the ground!
· 渔夫和他的海狮朋友巴迪想要逃到高处去；一个海盗从甲板向他们开枪！渔夫吓得跳起来抓紧他的裤子，海狮也吓得要死！
	

	海盗从甲板攻击的

恶作剧

Blast thru deck gag

海象出现

Walrus appearance
（海象喷水）

(Walrus squirts)
炮弹追逐特技表演
Cannon chase stunt action

快速的开门展示

恶作剧

Quick door reveal gags

剑 对战 枪/手被砍下恶作剧
Sword vs. gun/cut off hand gag
	· The FISHERMAN and his Sea Lion BUDDY try to escape on an upper landing; a PIRATE FIRES his shotgun up through the deck! The FISHERMAN jumps up clutching the seat of his pants while BUDDY freaks out!
· 一个海盗追着一头小海狮穿过一扇门；海盗惊慌地跑出来，从同一扇门出来了一头海象。（海象可能滑到水中向观众喷水，然后才离开！）
· A Pirate chases a little Sea Lion through a door; the Pirate runs back out in a panic, as a Walrus emerges from the same door. (Walrus may slide into water and suirt the audience before he leaves!)
· 一头海狮藏到一个游客拍照机会的地方，一个女人摆好姿势（脸部份剪出来，可以给游客站上去拍照），旁边有一头大鲨鱼，海狮把他的头放到那个剪出来的女人的脸上；
· A Sea Lion hides behind a Tourist Photo Op of an Angler and his Woman posing next to a Giant Shark, and puts his head in the cutout of the Woman’s face;  
· 美女海盗朝着一个悬挂着的标识甩鞭，那个标识物掉下来，一端砸到一个村民；
· The PIRATE BABE swings her Chain-Whip at a hanging sign, dropping one end that hits a VILLAGER;
· 海盗们想要抓住渔夫和他的海狮朋友。他们在那个纪念大炮周围追赶，做一些常规特技动作。在结束前，有一个海盗被一个炮弹打到他的下巴，被击倒了，另一个被突然而来的炮弹击中他的胯部向上弹起，无法动弹了。
· The PIRATES attempt to catch the FISHERMAN and his Sea Lion BUDDY. They all do an acrobatic routine over and around the ceremonial cannon.  Before it’s over, one PIRATE has been KO’d by a cannon swing up to his jaw, the other incapacitated by a sudden cannon tilt up to his crotch! 

· 一个海盗打开一栋楼的一扇门发现一头海狮；当那个海盗向海狮那里挪进一步，那个门砰地关上。海盗再打开那扇门，海狮不见了！在建筑物的其他地方的另一扇门打开，那只海狮在里面！于是海盗进入了原来那扇门。快速地那道门打开了，海盗还在那儿，但是没有看到海狮！就这样，以常规来讲几乎不可能的速度和情况，海盗追逐着海狮，但都徒然无功。（我们将使用多头海狮做替身）。
· A PIRATE opens a door in a building revealing a Sea Lion; as the PIRATE makes a move toward the Sea Lion, the door SLAMS. When the PIRATE opens the door the Sea Lion is gone! Another door opens in a different part of the building revealing the Sea Lion! The PIRATE enters the original door as the door revealing the Sea Lion closes. Almost immediately it opens and the PIRATE is there but no Sea Lion! In a quick routine of seemingly impossible reveals, the PIRATE pursues the Sea Lion to no avail. (We will use multiple Sea Lions as doubles)  
· 一个海盗举起枪对着一个往前跑的村民，那个村民有一把剑。村民胡乱猛砍一通的动作，把海盗逗乐了。当那个村民停止挥舞他的剑时，拿着枪的海盗的手，连同枪被砍下来了！！
· A PIRATE points a gun at an advancing VILLAGER, who has a sword. The VILLAGER performs a series of slashing movements that amuse the PIRATE. When the VILLAGER stops, the Gunman’s hand – gun and all – falls off!
· 一个海盗溜到公共厕所；渔夫看到了，点燃一根火柴，把它扔进去！嘣！外屋爆炸，把那个海盗飞上天去（反向蹦极）！所有人吓得卧倒在地。
	

	爆炸外屋/

反向蹦极特技

Exploding outhouse/ reverse bungee stunt
	· A PIRATE sneaks into the Public Toilet; the FISHERMAN sees him, lights a match, and tosses it inside! KABOOM!  The outhouse explodes sending the PIRATE flying through the air over the buildings! (Reverse Bungee) Everyone else dives for cover.


	

	6）     文明竞争

6)
Civilized Competition

	

	
	然后美女海盗和副村长同时说。

Then the PIRATE BABE and the DEPUTY MAYOR speak simultaneously.

	

	
	美女海盗
PIRATE BABE

等等！

Hold it!
	副村长
DEPUTY MAYOR

够了！

Enough!
	

	准备拔河比赛

Tug of war set-up

拔河比赛/海狮们

Tug of war w/ Sea Lions
机动车或者攀爬特技单车空中特技动作顺序 待定

Motorcycle or trials bike aerial stunt sequence TBD

动作：海狮空中动作

待定

BEHAVIOR: Sea lion aerial TBD

更多的摩托车/自行车空中特技待定
Additional Motorcycle/ bike aerial stunt TBD
	所有人转向他们！

Everyone turns to them.

美女海盗
PIRATE BABE

你先说。
Go ahead.

副村长
DEPUTY MAYOR

不，不。你先来。

No, no. After you.

美女海盗
呃，我刚刚想说让我们以文明的方式解决问题。
PIRATE BABE

Well, I was just going to say let’s settle this in a civilized manner.
副村长

比赛一样的项目？谁赢了，村子就归谁？
DEPUTY MAYOR

Head to head competition? Winner takes the Village?
美女海盗
PIRATE BABE

成交！三局两胜！你先选比赛的项目吧。

Done! The best two out of three wins! You pick the first.

副村长向村长耳语请教；显然村长有个主意了。副村长走去拿来了一根绳子的一端，把它交给了美女海盗。

The DEPUTY MAYOR consults the MAYOR is a whispered conference; apparently the MAYOR has an idea. The DM walks over and grabs the end of a large rope and hands it to the PIRATE BABE.

副村长
DEPUTY MAYOR

拔河比赛！

Tug of War!

海盗们开心地大笑，庆祝，因为他们很确定村民是比不过他们的。

The PIRATES LAUGH and CELEBRATE, since they’re sure the VILLAGERS are no match for them.

美女海盗
PIRATE BABE

开始！

Come on! 

拿着绳子，她和她的一帮人走过桥，到河的另一边。村民们，明显在人数上超过海盗，他们拉着另一端的绳子，准备战斗。

Taking the rope, she and her gang cross the bridge to the other side of the canal. The VILLAGERS, obviously outmanned, are standing by, ready to grab their end of the rope.  

就在那时，副村长吹了一个响亮的口哨！从水中出现一大群海狮，他们上岸，拉着绳子，全身湿透的村民们松了口气！
Just then the DEPUTY MAYOR gives a loud WHISTLE! From out of the water a large group of Sea Lions emerge and come up on shore and grab the rope as the bedraggled VILLAGERS breathe a sigh of relief!

瞬间局势对转，海盗们看起来不像刚才那么自信了。有一个村民找来他的鼓并表演起了擂鼓表演。村长捡起一道被扯下来的旗帜举在头上。两队都准备好了。村子把旗帜放下来，比赛正式开始！
Suddenly the tables are turned and the PIRATES don’t look as confident anymore. One of the VILLAGERS finds his drum and plays a DRUM ROLL. The MAYOR picks up one of the displaced flags and raises it over his head. Both teams ready themselves as he drops the flag and the battle is on!

一开始两边都势均力敌，直到村民们激励他们的海狮朋友们加油。顿时海狮们开始把海盗往河的这边拉。观众也开始欢呼喝彩，场面极度兴奋，直到海盗全部掉到水里面了！海狮们扔下绳子，村民们（观众）大声欢呼！
At first neither side seems to be winning until the VILLAGERS start to CHEER on their friends the Sea Lions. Suddenly the Sea Lions begin pulling the PIRATES toward the water. With the audience cheering as well, it grows to a fever pitch until the PIRATES all topple into the water! The Sea Lions drop the rope as the VILLAGERS (and audience) CHEER!

海盗们从水里爬上岸，明显垂头丧气。
The PIRATES clamber out of the water, obviously upset.

美女海盗
不错。但现在轮到我们了…跳高！谁跳得最高，谁就赢了。你们先来吧。
PIRATE BABE

Not bad. But now it’s our turn… High Jump! Whoever jumps the highest wins. You go first.

海狮们回到水中，村民们向他们挥手大喊！

The Sea Lions head back into the water as the VILLAGERS wave and yell!

村民

谢谢！

VILLAGERS

Thank you! 

美女海盗
PIRATE BABE

沙尔基！
Sharky!

一个海盗（“沙尔基”）炫耀着他的摩托车（或攀爬特技车）。村民们做了个集合的喘气声！他们所有人都看着村长，想要知道他会派出谁来应战。
A PIRATE (“Sharky”) shows off a bit with his Motorcycle (or Trial Bike). The VILLAGERS give out a collective gasp! They all look at the MAYOR to see whom he will choose.

副村长向村长点点头，然后吹了另一个响亮的口哨。这次，一头海狮在水中疾跑然后向空中跳跃！惊喜的村民们欢呼雀跃！

The DM nods at the MAYOR and then gives another loud WHISTLE. This time, a Sea Lion races through the water and leaps into the air! The surprised VILLAGERS CHEER!

那名海盗驾驶他的摩托车向一个隐蔽的坡道，然后向空中跃起！他安全地降落在另一个坡道上。

The PIRATE steers his Motorcycle toward a concealed ramp and goes airborne! He makes a safe landing on another hidden ramp.

海盗在广场表演着自行车前轮离地平衡特技，另一名海盗大笑欢呼。村民们看得心惊胆颤！

The PIRATE pulls a wheelie across the square as the other PIRATES LAUGH and CHEER. The VILLAGERS are in shock!

副村长
DEPUTY MAYOR

不错。

Not bad.

美女海盗
PIRATE BABE

轮到你来选择最后的挑战了。

Your turn to pick the final challenge.

副村长
DEPUTY MAYOR
呃，很好…‘炮弹’跳水比赛！谁跳到水中，溅起最大的水花就算他赢了。女士优先吧！

Very well… ‘Cannon Ball’ diving competition! Whoever jumps in the water and makes the biggest splash wins. Ladies first!

美女海盗
PIRATE BABE

斯派克！

一名体格健壮的大只佬海盗（“斯派克”）向前迈了一步。村民们再一次发出集合的喘气声。

Spike!

A huge athletic PIRATE (“Spike”) steps forward. Again the VILLAGERS let out a collective GASP.  


	

	跳水特技

（“炮弹”）

Diver stunt (“cannonball”)

动作：海狮跳水

BEHAVIOR: Sea lion dive

水炮 恶作剧
Water cannon gag
	那个魁梧的海盗假装好像要直接从码头跳下去一样，但是他停下来，爬到水上方最高点（乌鸦巢的杆顶），其他的海盗们为他喝彩。

The massive PIRATE acts as if he is going to jump directly from the dock into the water, but he stops and climbs to the highest point above the water (the Crow’s Nest pole) while the PIRATES cheer him on.

海盗越爬越高，村民们非常紧张。海盗到达顶点的时候他大声尖叫：
The VILLAGERS are very nervous as he climbs ever higher.

When he reaches the pinnacle he yells: 

美女海盗
PIRATE SPIKE

炮弹！

Cannon Ball!

他向空中跳跃，在入水前蜷缩成一团，溅起非常大的浪花！

He jumps into the air and tucks into a ball before hitting the water with a huge SPLASH! 

海盗欢呼雀跃，村民们都看着村长，希望他能想出个创造奇迹的法子。村长朝着一扇打开的门大吼。所有的眼睛转向一头摇摇摆摆走到水边的小海狮。
The PIRATES CHEER as the VILLAGERS look to the MAYOR to come up with a miracle. The MAYOR ROARS out towards an open doorway. All eyes turn as a LITTLE SEA LION waddles to the edge of the water.

海盗们大笑，把他们的人体炮弹从水中出来，然后互相道贺。村民们不可置信地摇摇头…他们紧靠一起。所有人都看着那头小海狮爬上一小堆板条箱…
The PIRATES LAUGH and congratulate each other as they help their Human Cannon Ball out of the water. The VILLAGERS shake their heads in disbelief…they were so close. They all watch as the LITTLE SEA LION climbs a small stack of crates...

那头小海狮跳到水里，但是即使有一点小高度，他也弄不出太多的浪花…事实确实也是如此。但是当他碰到水面时，附近的水下气炮爆炸，把水喷溅到高空中！大量的水花喷溅弄湿了那群海盗和很多的观众。

The LITTLE SEA LION dives into the water but even with a bit of height he just won’t make much of a splash…or so it appears. When he hits the water, nearby underwater air cannons EXPLODE sending water cascading high into the air! The massive splash soaks the PIRATE crew and much of the audience. 

之后，那头小海狮回到岸上，他爬到一个小平台，给了自己一个掌声！村民们开心庆祝！他们已经赢了比赛。
As it does, the LITTLE SEA LION comes back on shore, where he climbs on a podium and gives himself a hand! The VILLAGERS celebrate! They have won the competition!


	

	7）      着火！

7)
Fire!

	

	道具碰翻的续发事件
Prop topple sequence

开始着火
FIRE gag begins

大火蔓延

Fire gag expands

火警

Fire bell
	所有的村民围着庆典蛋糕，蛋糕上有明亮地燃烧着的蜡烛…海盗的炮弹发射手对此很抓狂，崩溃地呜咽着。然后他把自己发射到甲板上，撞倒一大堆的板条箱…
The VILLAGERS gather around the Anniversary Cake with the brightly burning candle… The PIRATE Cannon Ball Contestant is so distraught he breaks down in SOBS. He throws himself to the deck, knocking over a stack of crates… 
板条箱倒塌，撞到一张连着三角帆杆的网上，网上装满了盒子…三角帆杆四处摇摆，使得那个装满盒子的网撞到一辆车…那辆车向后翻倒，把一个大金属盆碰倒，大金属盆开始滚向拿着蛋糕的村民…他（或她）跳着躲开了，但是在过程中把蛋糕摔在地上了！
The crates topple, hitting a net full of boxes attached to a jib arm… The jib arm swings around and the net full of boxes slams into a cart… The cart tips backward dumping a huge metal pot onto the ground… The huge pot begins rolling directly at the VILLAGER holding the Cake… He (or she) skips out of the way, but in the process drops the Cake!

村民

VILLAGERS

噢唔！

Awwww!

海盗们大笑，互相击掌。看到漂亮的蛋糕被弄坏了，渔夫非常失望！他从烂了的蛋糕中捡起那根蜡烛…蜡烛还在燃烧着！他厌烦地把蜡烛从他肩膀上往后丢。
The PIRATES LAUGH and give each other high fives. The FISHERMAN is upset – the beautiful cake is gone! He picks up the candle from the crumbs… It’s still burning! He tosses it over his shoulder disgustedly.

美女海盗摇摇头，同情地拍拍副村长的肩膀。

The PIRATE BABE shakes her head and pats the DEPUTY MAYOR on the shoulder sympathetically. 

突然小小的火苗彻底燃烧起来。火苗迅速地爬上一栋楼，造成连锁反应，小火苗蔓延到整个村庄。

Suddenly a small FIRE ignites close to the ground. It quickly climbs up a building, beginning a chain reaction that quickly has small fires burning throughout the entire village.

每个人都集中精神在毁坏了的蛋糕，没有人留意到火势…突然几头海狮出现，开始大喊！
Everyone is so focused on the ruined Cake that no one notices the Fire…  Suddenly several Sea Lions appear and begin BARKING loudly!

受到惊吓的村民和海盗抬头向上看，对蔓延到四处的火焰非常震惊！有人开始按响火警警报！渔夫和他的海狮朋友冲到一个安装在墙上的大箱子那里。
The startled VILLAGERS and PIRATES look up and are shocked to see the fire spreading everywhere! Someone begins ringing a FIRE BELL! The FISHERMAN and his Sea Lion BUDDY dash over to a big box mounted on a wall.

	

	火箱道具
Fire box prop

洒水装置的喷头
Sprinkler heads rise

洒水装置向观众喷水

Sprinklers spray audience

动作：
“惭愧的”
BEHAVIOR: “ashamed”

动作：
海狮/水獭互动

待定
BEHAVIOR: Interactive SL/otter behavior TBD
	箱子上写着：“万一发生火灾的话，拉开箱子！”渔夫把箱子拉开，他的海狮朋友巴迪马上拉开里面的把手…
渔夫念着说明：

A sign says: “In Case of Fire, PULL!” The Fisherman pulls the box open; BUDDY immediately PULLS on the handle inside… The FISHERMAN is reading instructions:

渔夫
FISHERMAN

上面说，“拉动启动系统…”太好了！你刚刚已经这么做了。

It says, “Pull to activate system...” Good! You just did that. 

洒水装置喷头在观众前面弹出。

Sprinkler heads are popping up in front of the Audience.

渔夫     
FISHERMAN

然后它说，“在你再一次拉动之前，确保对准火焰…
Then it says, “Be sure to aim at fire before you pull again…”

但是只听到“再拉一次”！他再拉一次，结果洒水喷头弄湿了观众！
But BUDDY just heard “Pull again”! He does, and the sprinklers DOUSE the audience!

渔夫
FISHERMAN

哎呦

Oops.

在他能做其他事情之前，洒水喷头停止喷水。副村长大声叫喊！

Before he can do anything else, the sprinklers stop. The DEPUTY MAYOR yells!

副村长

你已经完成指示了！也把紧急储水池的水流干了！
DEPUTY MAYOR

Now you’ve done it! You drained the Emergency tanks!

渔夫

（指着巴迪）

是他做的！

巴迪羞愧地把他的头埋到他的鳍足里。
FISHERMAN



 (Pointing to BUDDY)

He did it!

BUDDY hides his head behind his flippers in shame.

同时，村长（海狮）已经跟大大先生（水獭）商量过了…美女海盗和副村长加入了“讨论”。
Meanwhile, the (Sea Lion) MAYOR has been consulting with (Otter) MR. BIG… The PIRATE BABE and the DEPUTY MAYOR join in the “discussion.”

副村长

我们必须把水塔推倒扑灭火焰!
DEPUTY MAYOR

We must topple the Water Tower to put out the flames!

美女海盗
但是我们必须一起携手才能把它推倒！
PIRATE BABE

But we can only do it if we work together!

	

	8）     携手合作？

8)
Work Together?

	

	
	最高个子的海盗拿起一根粗绳子，向着水塔走去。他显然不够高去够到水塔把绳子圈上。小渔夫跑过去，海盗把绳子给小渔夫，把他抬起到自己的肩膀上。
The tallest PIRATE grabs the big rope and heads for the water tower. Even he can’t reach high enough to tie the rope off. The little FISHERMAN runs in and the PIRATE hoists him up on his shoulders with the rope.

小渔夫把绳子系到水塔上，然后海盗和村民，包括海狮！所有人抓住绳子，一起拉动那根绳子。
He ties it to the water tower and the PIRATES and VILLAGERS – including the Sea Lions! – all grab the rope. Everyone pulls!… 

	

	9）      帮忙！[如果表演有一头海象参与的话]
9)
Help! [If there is a WALRUS in the show]

	

	动作：海狮‘耳语’
BEHAVIOR: Sea Lion ‘whisper’
海象进场
Walrus enters

海象拉着绳子
Walrus rope pull
	但是他们共同携手施力都还是不够…
But their combined effort still isn’t enough...

美女海盗
PIRATE BABE
我们需要更多的帮忙！

We need more help!

村长跟副村长‘耳语’，向他下达了一些指令。

The MAYOR ‘whispers’ some instructions to the DM.

副村长
DEPUTY MAYOR



（向村长说）(to the MAYOR)

真的吗？你觉得我们应该把‘小小’召来吗？

Really? You think we should call ‘Tiny’?

村长立即点点头。于是副村长转向观众。
The MAYOR nods enthusiastically. The DEPUTY MAYOR turns to the Audience. 

副村长

                （对着观众说）

小小很怕羞！但是他喜欢听别人叫他的名字！大家一起喊：‘小…小！小…小！’

DEPUTY MAYOR



(to the Audience)

Tiny is very shy! But he loves to hear his name! Everybody: ‘Ti-ny! Ti-ny!’

（之类的语言鼓励大家一起来呼喊）

(Etc., encouraging the crowd to chant along)

他来了！

Here he comes!

海象游到舞台上！

And the Walrus swims onto the scene! 
所有人欢呼！

Everyone CHEERS!
海象拉着绳子的末端，所有人一起使尽吃奶的力气拉动绳子！

The Walrus takes the end of the rope and everyone gives a monumental pull!


	

	10）   大团圆结局！
10)
Happy Ending!

	

	水塔倾斜/倒下

Water tower tilt/dump
水炮

Water cannons

其他的喷溅特效待定

Other splash FX TBD

动作：待定
BEHAVIOR: TBD

动作：

水獭/海狮的

‘婚礼’准备事项
待定

BEHAVIOR: Otter/Sea Lion ‘wedding’ business TBD

充气心形大花环

Large heart-wreath inflatable

动作：挥手等等

BEHAVIOR: Waves, etc.

剧终

THE END
	水塔摇摆，然后翻倒，大水向村庄和观众席倾泻！哗啦啦—飞溅！
水从村子四面八方，管道，窗户，门廊喷射出来！
The Water Tower sways, then tips, dumping a DELUGE of WATER over the Village and into the audience! KER-SPLASH!

Water is spurting out from pipes, windows and doorways all over the Village!

村长和美女海盗‘击掌’，村长跟大大先生鼻子碰到一起！

The MAYOR and the PIRATE BABE ‘high-five’ the MAYOR and MR. BIG put their noses together! 
渔夫

     大伙们，你们知不知道！这个村庄其实足够大，可以容纳我们所有人！让我们一起来为他们举办一场婚礼吧！
FISHERMAN

You know what, everybody! This town is big enough for all of us! Let’s throw a wedding!
海盗斯派克
SPIKE PIRATE

我爱婚礼！

I love weddings!

当“快乐大团圆结局”歌曲响起，所有的海狮都以他们最拿手的动作加入进来！
The Sea Lions all join in with their most exuberant behaviors as we hear the Finale “Happy Ending” Song!

大大先生努力跳上一个木桶，木桶的上方悬挂着一顶大礼帽；村长穿着一条新的“新婚！”肩带，披着新娘披纱！一个大心形花圈（充气式）在他们身后弹出！副村长是主婚人！
MR. BIG hops up onto a barrel, which is rigged with a special suspended Top Hat; the MAYOR dons a new “Just Married!” sash and a BRIDAL VEIL! A huge heart-shaped (inflatable) Floral Wreath pops up behind them! The DEPUTY MAYOR officiates!

当这对开心的新婚夫妇“亲吻”，所有人都摆好姿势，向观众挥手道别！
When the Happy Couple “kisses,” everyone poses and waves for a final GOOD-BYE! 
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